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INTRODUCTION 
 
Mo glorifié Allaah, mo demande Li So 
aide, So pardon et So protection, et mo 
remercié Li pour faveur qui Li pe faire lor 
moi qui mo pe reussi prepare ene livret 
avec titre : 

CERTAINS DU’AA PROFITABLES 
 
Alhamdulillaah, nous tous conne 
l’importance et valeur de Du’aa, surtout 
dans bans moments benis tel comme le 
mois de Ramadwaan et jour Arafah. Mais 
parfois, par l’ignorance, au lieu qui ene 
personne faire bans Du’aa qui 
profitables, li arrivé gaspille so les temps 
dans faire bans Du’aa qui pas important 
ou meme bans Du’aa qui pour apporte li 
du tort. Alors, dans sa l’optique la, mo 
fine compile certains Du’aa basant lor 
Qur’aan, Hadiith et parole de bans 
Swahaabah afin qui quand mo pe 
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demande Allaah, mo conne demande Li, 
et sa li ene facteur qui augmente nous 
Thawaab et li augmente possibilité qui 
nous Du’aa li pas rejeté. 
 
Mo demande Allaah qui Li recompense 
nous tous qui fine contribué pour prepare 
ça travaille là jusqu’a dans ça forme là, 
et qui Li faire nous bans frères et soeurs 
musulmans profité avec sa livret là. 
Aamiiiin. 
 

Preparé par  
Abu Abil-Ashbaal Al-Athari 

absbl@live.com 

mailto:absbl@live.com
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COUMA FAIRE DU'AA?1 

 
Avant faire Du'aa li Sunnah pour faire 
Wudu. 
 
Nous faire face Qiblah. 
 
Faire Du'aa avec conviction qui Allaah 
pour repondre. 
 
Faire Du'aa avec determination. 
 
Faire Du'aa avec ene presence 
d'esprit. 
 
Commence par faire eloge Allaah. 
 
Envoye Daroud lor le prophete. 
 

                                                
1 Pour plus detail, refere a mo livre : Du’aa 
d’apres Qur-aan et Sunnah. 
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Lire Du'aa du prophete Younus. 
 
Demande pour nous en premier. 
 
Faire Du'aa avec la frayeur et 
l'amour. 
 
Faire Du'aa a voix basse. 
 
Repette nous Du'aa 3 fois. 
 
Faire Du'aa en pleurant. 
 
Faire Du'aa par bans phrases courtes. 
 
Demande Allaah cequi meilleur. 
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ي أَسإِن مـاللَّهي أَشبِأَن ـأَلُك ده
ـأَن تإِلَّا أَن لَا إِلَه اللَّه تأَن ك

 ولَدي لَمو دلي ي لَمالَّذ دمالص دالْأَح
دا أَحكُفُو لَه كُني لَمو 

Oh Allaah, mo pe demande Toi, car 
mo temoigné qui c’est Toi Allaah, pas 
ena aucun Ilaah excepté Toi, L’unique, 

As-Swamad (Li pas dependre lor 
personne et tous dependre lor Li), Li 

pas fine ena zenfant et Li pas zenfant 
quicaine. Li pas ena aucun egale. 
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اللَّهم صلِّ علَى محمد وعلَى آلِ 
ا صكَم دمحـمتلَّي  يماهرلَى إِبع

كإِن يماهرلَى آلِ إِبعو جِيدم يدمح 
Oh Allaah! Envoye Swalaat2 lor 
Muhammad et lor la famille de 

Muhammad, pareille couma To fine 
envoye Swalaat lor Ibraahiim et lor la 
famille de Ibraahiim. Certainement Toi 

meme Hamiid (plein de louange) et 
Majiid (plein de gloire). 

 

                                                
2 Allaah envoye Swalaat lor le prophète, 
c’est-a-dire Allaah faire so eloge. Allaah 
envoye Barakat lor le prophète c’est-a-dire 
Allaah augmente le bien pour li. 
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اللَّهم بارِك علَى محمد وعلَى آلِ 
 يماهرلَى إِبع كْتارا بكَم دمحم
جِيدم يدمح كإِن يماهرلَى آلِ إِبعو 

Oh Allaah! Envoye Barakat 
(benediction) lor Muhammad et lor la 

famille de Muhammad, pareille 
couma To fine envoye Barakat lor 

Ibraahiim et lor la famille de 
Ibraahiim. Certainement Toi meme 

Hamiid et Majiid. 
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 تي كُنإِن كانحبس تإِلَّا أَن لَا إِلَه
ينمالظَّال نم  

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 
 

1.  
 

تيده نيمنِي فداه ماللَّه 
Oh Allaah! Guide moi parmi bans qui 

To fine guidé, 
 

افعـوتافَيع نيمنِي ف 
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Garde moi en bonne santé parmi 
bans qui To fine garde en bonne 

santé, 
 

 ولَّيتنِي فيمن تـوتولَّ
Prend moi comme ene “Wali – 

camarade/allié” parmi bans qui To 
fine prend comme “Wali”, 

تطَيا أَعيمي فل ارِكبو 
Donne moi “Barakat – Benediction” 

dans cequi To fine donne moi, 
 

قـوا قَضم رـنِي شتي 
Protége moi contre le mal qui To fine 

decidé, 
 

لَيى عقْضلَا يي وقْضت كـفَإِنك 
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Car certainement c’est Toi qui decidé, 
et pas ena personne qui prend 

decision lor Toi, 
 

تالَيو نلُّ مذلَا ي هإِنو 
Celui qui To fine prend comme 

“Wali”, li pas pour gagne humiliation 
(deshonneur), 

 

لَا يـوـعتيادع نم ز 
Celui qui To fine prend comme 

l’ennemi, li pas pour gagne l’honneur, 
 

بر كْتاربـتتالَيعتا ون 
To Beni, Oh nous Rab, et To Haut, 

  منجى منك إِلَّا إِلَيكلاَ 
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Pas ena aucun lieu de secours qui 
(vine) de Toi excepté qui li (retourne) 

vers Toi. 
 

 
2.  

 

بيالْغ كلْمبِع ملَى  اللَّهع كترقُدو
 الْخلْقِ

Oh Allaah, par To connaissance de 
Ghaib et To capacité lor les creatures, 

 

ا ـيِـأَحرياةَ خيالْح تملا عنِي م
ت الْوفَاةَ خيرا نِي إِذَا علمـلي وتوفَّ

 لي
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Garde moi vivant aussi longtemps To 
conné qui la vie meilleur pour moi et 

donne moi la mort quand To conné qui 
la mort meilleur pour moi. 

 

شخ أَلُكأَسو مـاللَّهي ـيف كت
ةادهالشبِ ويالْغ 

Oh Allaah, mo pe demande Toi la 
crainte pour Toi dans bans places 

cachiettes et en public. 

 قةَ الْحمكَل أَلُكأَسلِ ودالْعي وف
 الرضاوالْغضبِ 

Mo pe demande Toi parole de la 
verité et la justice pendant qui mo 

arrivé en colère et quand mo satisfait. 
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 أَلُكأَسوالْغي الْفَقْرِ وف دىـالْقَصن 
Mo pe demande Toi la moderation 

pendant la misère et la richesse. 
 

 أَلُكأَساويمعن بِيدلَا ي 
Mo pe demande Toi ene bien-

etre/aisance qui pas pour exterminé. 
 

نٍ لَا تيةَ عقُر أَلُكأَسـوـنعقَط 
Mo pe demande Toi ene fraicheur de 
mo lizieux qui pas pour discontinué. 

 

 بعد الْقَضاءِ وأَسأَلُك الرضى
Mo pe demande Toi la satisfaction 
après (n’importe qui) sort (dans mo 

destin). 
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توالْم دعشِ بيالْع درب أَلُكأَسو 
Mo pe demande Toi ene la vie frais 

après la mort. 
 

 هِكجظَرِ إِلَى ولَذَّةَ الن أَلُكأَسو
كقَائإِلَى ل قوالشو 

Mo pe demande Toi le plasir pour 
guette To figure et le désir ardent 

pour joindre Toi. 
 

لَا فو ةرضاءَ مررِ ضي غَيـفـتـن ة
ضـملَّة 

Sans aucun mauvais malheur et sans 
aucun Fitnah qui pour egare moi. 
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يز مـاللَّه انالْإِيم ةا بِزِينن
عاجـلْـوهاةً مدا هـنـتيند 

Oh Allaah, embellir nous avec la 
beauté de Imaan et faire nous vine 
bans guides qui lor la bonne voie. 

 
 
 
 

3.  
 

اللَّهشخ نا ملَن اقْسِم ـما ـيم كت
يولُ بحـيـنيكاصعم نيبا ون 

Oh Allaah, donne-nous nous part de 
To la frayeur qui sa pour vine ene 

barrière entre nous et To 
desobeissances. 
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ا تم كتطَاع نمـوـلِّـبـغ ا بِهن
ـجـنكت 

Donne-nous nous part de To 
l’obeissance qui sa pour faire nous 

atteindre To Jannat. 
 

ع نُ بِهوها تينِ مقالْي نمـلَـوا ـين
نالد اتيبصاـمي 

Donne-nous nous part de la conviction 
qui sa pour rendre leger lor nous bans 

malheurs de Dunyaa. 
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مـوـتا ـعارِنصأَبا وناعما بِأَسن
ا أَحا منتقُوـوـيـياـتن 

Faire nous jouir de nous zoreilles, nous 
lizieux et nous la force aussi 

longtemps qui To pour garde nous 
vivants, 

 

 واجعلْه الْوارِثَ منا
Garde sa jouissance la jusqua qui 

nous pour vivants. 
 

واجعلْ ثَأْرنا علَى من ظَلَمنا 
 وانصرنا علَى من عادانا

Faire nous venge contre bans qui faire 
l’injustice lor nous, et donne nous la 
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victoire lor bans qui ena l’ennemité 
pour nous. 

 

 ناولَا تجعلْ مصيبتنا في دينِ
Pas laisse nous malheur etre dans nous 

Deen. 
 

نلِ الدعجلَا تـوه را أَكْبـيا ـمن
 ولَا مبلَغَ علْمنا

Pas laisse Dunyaa vine nous plus 
grand tracas et limite de nous 

connaissance. 
 

لَيلِّطْ عسلَا تاـونمحرلَا ي نا من  
Pas donne l’autorité lor nous, celui qui 

pas pour gagne pitié lor nous. 
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4.  

 

لَيع نعلَا تي ونأَع بر 
Oh mo Rab, aide-moi et pas aide (les 

autres) contre moi, 
 

لَيع رصنلَا تنِي ورصانو 
Donne-moi la victoire et pas donne 

(les autres) la victoire lor moi. 
 

لَيع كُرملَا تي ول كُرامو 
Guide moi afin qui mo repousse 

attaque de (mo l’ennemis), et pas 
guide (mo l’ennemis) pour qui banla 

repousse mo attaque. 
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 واهدنِي ويسرِ الْهدى لي
Guide-moi et facilite la guidance pour 

moi. 
 

 نصرنِي علَى من بغى علَيوا
Donne moi la victoire lor celui qui fine 

opprime moi. 
 

رب اجعلْنِي لَك شكَّارا لَك ذَكَّارا 
 لَك رهابا لَك مطْواعا

Oh mo Rab, faire moi ena beaucoup 
reconnaissance envers Toi, faire moi 

faire To Zikr beaucoup, faire moi ena 
beaucoup la crainte pour Toi, faire 

moi etre obeisant envers Toi, 
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 لَك مخبِتا إِلَيك أَواها منِيبا
Faire moi soumettre a Toi, faire moi 
humilié-moi devant Toi et faire moi 

etre ene qui retourne vers Toi. 
 

تي واغْسِلْ ـتوببلْ ـرب تقَ
بويـحت 

Oh mo Rab, acceptez mo Tawbah, 
lave mo peché. 

 

 تيـبت حجـوأَجِب دعوتي وثَ
Repondre mo Du’aa, affermir mo 

argument. 
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سقَلْـو داهانِي وسل دبِيـد 
Oriente mo la langue (vers le bien), et 

guide mo le coeur. 
 

اسرِيـودةَ صيمخلُلْ س 
Enleve la haine de mo l’estomac. 

 
 
 
 

5.  
 

كُـلُّـه دمالْح لَك ماللَّه 
Oh Allaah, tous éloges pour Toi.  
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اللَّهم لَا قَابِض لما بسطْت ولَا 
تضا قَـبمطَ لاسب 

Oh Allaah, pas ena personne qui 
capave saisit cequi To fine étendre et 
pas ena personne qui capave étendre 

cequi To fine saisit.  
 

ا أَضمل يادلَا هلَّ ـوضلَا مو لَلْت
تيده نمل 

Pas ena personne qui capave guide 
celui qui To fine égaré et pas ena 

personne qui capave égare celui qui 
To fine guidé.  
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ولَا معطي لما منعت ولَا مانِع لما 
تطَيأَع 

Pas ena personne qui capave donne 
cequi To empeché et pas ena 

personne qui capave empeche cequi 
To donné. 

 

 داعبلَا مو تداعا بمل بقَرلَا مو
تبا قَرمل 

Pas ena personne qui capave 
rapproche celui qui To fine eloigné et 
pas ena personne qui capave éloigne 

celui qui To fine rapproché. 
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 ككَاترب نا مـنلَيطْ عساب ماللَّه
كقرِزو كـلفَضو كتمحرو 

Oh Allaah, étendre lor nous de To 
benediction, To pitié, To grace et To 

Rizq. 
 

 يمقالْم يمعالن أَلُكي أَسإِن ماللَّه
 الَّذي لَا يحولُ ولَا يزولُ

Oh Allaah, mo pe demande Toi le 
bien-etre/aisance permanent qui pas 

pour deplacé et ni pour enlevé. 
 

وي يمعالن أَلُكي أَسإِن ماللَّه لَةيالْع م
فوالْخ موي نالْأَمو 

Oh Allaah, mo pe demande Toi le 
bien-etre/aisance jour de la pauvreté 
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(C.a.d jour Qiyaamah) et la securité 
jour qui bans dimounes pour peur. 

 

ش نم ذٌ بِكائي عإِن ما ـاللَّهم ر
شا وـنـتطَيـأَعا  رم

 مـنـعـتـنا
Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre le mal de cequi To 
fine donne nous et contre le mal de 

cequi To pas fine donne nous. 
 

اللَّهم حبـب إِلَيـنـا الْإِيمانَ 
 وزيـنـه في قُلُوبِـنـا

Oh Allaah, faire nous content Imaan 
et embellir-li dans nous les coeurs. 
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 ْـر وكَره إِلَيـنـا الْكُـف
ـصالْعو وقالْـفُـسانَـوي  

Faire nous ena degout pour Kufr, 
peché et dessobeissance 

 

 ـنـا مـلْـنـعاجو
ـنـدياشالر 

Et faire nous vine parmi bans qui lor 
la droiture. 

 

أَحو ينملسا مفَّنوت ما ـاللَّهيِن
ينملسم 

Oh Allaah, donne nous la mort comme 
bans musulmans et garde nous vivants 

comme bans musulmans  
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وأَلْحقْنا بِالصالحين غَير خزايا ولَا 
ونِينفْـتم 

Et faire nous joindre bans pieux sans 
qui nous etre deshonnorés et sans qui 

nous tombe dans Fitnah 
 

ذِّبونَ ـاللَّهم قَاتلِ الْكَفَرةَ الَّذين يكَ
كبِيلس نونَ عدصيو لَكسر 

Oh Allaah, combattre bans Kuffaar 
qui pe dementi To bans messagers et 
zotte pe repousse (bans dimounes) de 

To chemin,  
 

 هِملَيلْ ععاجوكـزرِج كذَابعو  
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Lance To chatiment et To punition lor 
zotte,  

 

اللَّهم قَاتلِ الْكَفَرةَ الَّذين أُوتوا 
قالْح إِلَه ابتالْك 

Oh Allaah, combattre bans Kuffaar 
qui fine recevoir le livre, oh Ilaah de 

la verité. 
6.  

 

اللَّهم إِني أَسأَلُك من الْخيرِ 
له وآجِله ما علمت ـه عاجِـلِّـكُ

أَع ا لَممو هنـملَم  
Oh Allaah, mo pe demande Toi de 

tout du bien qui pe vini tres 
prochainement et cequi pour vini dans 
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le future, cequi mo conné et (meme) 
cequi mo pas conné. 

 

الش نم وذُ بِكأَعكُـو ِـلّـر ه
له وآجِله ما علمت منه وما ـعاجِ

أَع لَمـلَم  
Mo pe cherche protection avec Toi 

contre tout mal qui pe vini tres 
prochainement et cequi pour vini dans 
le future, cequi mo conné et (meme) 

cequi mo pas conné. 
 

أَسـوالْج ا ـأَلُكهإِلَي با قَرمةَ ون
  من قَولٍ أَو عملٍ
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Mo pe demande Toi Jannat et chaque 
parole ou action qui rapproche avec 

li. 
 

هإِلَي با قَرمارِ والن نم وذُ بِكأَعا و
 من قَولٍ أَو عملٍ

Mo pe demande Toi protection contre 
du feu (l'enfer) et chaque parole ou 

action qui rapproche avec li. 
 

أَسـو دمحم بِه أَلَكا سمم لَّى أَلُكص

لَّمسو هلَيع اللَّه 
Mo pe demande Toi de cequi 

Muhammad  fine demande Toi. 
 

 دمحم هنذَ موعا تمم وذُ بِكأَعلَّى وص

لَّمسو هلَيع اللَّه 
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Mo pe cherche To protection contre 
cequi Muhammad  fine demande 

Toi protection. 
 

ا قَضماءٍ فَوقَض ني مل تلْيعاج 
اقاـعدشر هتب  

N'importe qui quitechose To decreté 
pour moi, faire so la fin dans la 

droiture. 
 
 
 
 
 

7.  
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 أَلَكا سرِ ميخ نم أَلُكسا نإِن ماللَّه
 دمحم كبِين هنملَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص 

Oh Allaah, nous pe demande Toi de 
du bien qui To prophète Muhammad 

fine demande Toi de sa. 
 

ا اسم رش نم وذُ بِكعنـو هناذَ معت
 صلَّى اللَّه علَيه وسلَّميك محمد ـنبِ

Nous pe cherche protection avec Toi 
contre le mal qui To prophète 

Muhammad fine cherche protection 
contre sa. 

 

وأَنت الْمستعانُ وعلَيك الْبلَاغُ ولَا 
ةَ إِلَّا بِاللَّهلَا قُولَ ووح 
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To celui avec lequel nous cherche aide 
et le message li lor Toi. Pas ena aucun 

puissance, aucun pouvoir excepté 
avec Allaah. 

 
 
 

8.  
 

ما اللَّهملَامِ قَائفَظْنِي بِالْإِساح 
Oh Allaah, preserve moi avec l’Islaam 

pendant qui mo deboute. 
 

 واحـفَـظْنِي بِالْإِسلَامِ قَاعدا
Preserve moi avec l’Islaam pendant 

qui mo assizé. 
 

 راقدا واحـفَـظْنِي بِالْإِسلَامِ
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Preserve moi avec l’Islaam pendant 
qui mo allongé. 

  

ولَا تـشـمـت بِـي عـدوا 
 ولَا حـاسـدا

Pas faire kit l’ennemi ou celui qui 
jaloux, content pour trouve moi dans 

difficulté. 
 
  

ي أَسإِن مـاللَّه رٍ أَلُكيكُلِّ خ نم
كـدبِـي ـهـنائـزخ 

Oh Allaah, mo pe demande Toi de 
tous du bien qui so trésors dans To la 

main. 
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 نم وذُ بِكأَعكُلِّ وـشر 
كـدبِـي ـهـنائـزخ 

Mo pe cherche protection avec Toi 
contre tous mal qui so trésors dans To 

la main. 
 
 

9.  
 

اللَّهم إِني أَسـأَلُك الْعافيةَ في 
الدـنةرالْآخا وي 

Oh Allaah, mo pe demande Toi le 
bien-etre dans Dunyaa et Aakhirat. 
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اللَّهم إِني أَسـأَلُك الْعفْو والْعافـيةَ 
يالمي ولأَهو ايـيندينِي وي دف 

Oh Allaah, mo pe demande Toi 
pardon et le bien-etre dans mo Deen, 
mo Dunyaa, mo famille et mo richesse. 

 

 اللَّهم اسـتر عوراتي وآمن روعاتي
Oh Allaah, cachiette mo bans defauts 

et donne moi la securité dans bans 
moments qui mo peur. 

 

 نمو يدنِ ييب نفَظْنِي ماح ماللَّه
 خلْفي

Oh Allaah, sauvegarde moi depuis 
par devant moi et depuis a l’arrière 

de moi, 
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 وعن يمينِي وعن شمالي ومن فَوقي

(Sauvegarde moi) depuis mo coté 
droite, depuis mo coté gauche et 

depuis par la haut moi. 
 
 
 
 

 وأَعوذُ بِعظَمتك أَنْ أُغْتالَ من تحتي 

Et mo pe cherche protection avec To 
majesté contre qui mo etre assassiné 
depuis embas moi (c.a.d. contre qui 

mo enfonce en dans la terre). 
 
 

10.  
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ي عإِن مـاللَّهـب كدبع نابو كد
كتأَم نابو 

Oh Allaah, certainement mo To 
esclave, garçon de To serviteur, 

garçon de To servante. 
 

 ككْمح ياضٍ فم كدي بِيتياصن
كاؤقَض يلٌ فدع 

Certainement mo toupet (de cheveux) 
li dans To la main, To l'ordre li 

executé lor moi et To jugement li juste 
lor moi. 
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لَك ومٍ هبِكُلِّ اس أَلُكأَس  تيمس
لَّمع أَو كفْسن ـبِه نا مدأَح هت

كلْقخ 
Mo pe demande Toi par chaque nom 
qui appartenir a Toi; To fine appelle 
Toi par sa, oubien To fine enseigne li 
a quicaine parmi To bans creatures, 

 

 ته في كتابِكـأَو أَنزلْ
Oubien To fine descendre li dans To 

livre, 
 

ـأَوِ اسبِ ـتيلْمِ الْغي عف بِه تأْثَر
كدنع 
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Oubien To fine garde li secret a Toi 
dans connaissance de Ghaib qui cote 

Toi, 
 

 ورنقَلْبِي و بِيعآنَ رلَ الْقُرعجأَنْ ت
 ابذَهنِي وزجِلَاءَ حرِي ودص

ميه 
Qui To faire Qur-aan vine le 

printemps de mo le coeur, la lumière 
de mo l'estomac, li faire mo tristesse 
allé, et li faire mo souci/mo chagrin 

allé. 
 
 

11.  
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 واجـبرنِياللَّهم اغْفر لي وارحمنِي 
  وارفَعنِي واهدنِي وعافـنِي وارزقْنِي
Oh Allaah, pardonne moi, gagne pitié 
lor moi, enrichit moi, eleve mo rang, 

guide moi, garde moi en bonne santé, 
et donne moi mo nourriture. 

 
 

12.  
 

اللَّهم اجعلْ في قَلْبِي نورا وفي 
 لسانِي نورا

Oh Allaah, mette ene lumière dans mo 
le coeur, et (mette) ene lumière lor mo 

la langue. 
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واجعلْ في سمعي نورا واجعلْ في 
 بصرِي نورا

Mette ene lumière dans mo zoreille. 
Mette ene lumière dans mo lizieux. 

 

واجعلْ من خلْفي نورا ومن أَمامي 
 نورا

Mette ene lumière par derrière moi, 
et (mette) ene lumière par devant moi. 

حت نما ووري نقفَو نلْ معاجي ـوت
 نورا

Mette ene lumière la haut moi, et 
(mette) ene lumière embas moi. 
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 اللَّهم أَعطنِي نورا
Oh Allaah, donne moi ene lumière. 

 
 

13.  
  

ي أَسإِن مالثَّـاللَّه ي ـأَلُكف اتب
زِيالْعرِ وـالْأَمدشلَى الرةَ عم 

Oh Allaah, mo pe demande Toi la 
fermeté dans les choses, la 

determination lor la droiture. 
 

أَسـو نسحو كتمنِع كْرش أَلُك
كتادبع 
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Mo pe demande Toi pour qui mo 
remercie (Toi) pour To bans faveurs et 

mo faire To Ibaadat bien. 
 
 
 

أَسقَلْـو ا ـأَلُكانسلا ويملا سب
 صادقًا

Mo pe demande Toi ene le coeur 
pure et ene la langue qui cause vrai. 

 

أَسوذُ ـوأَعو لَمعا ترِ ميخ نم أَلُك
 لَمعا تم رش نم بِك

أَسـوغـتـف كرلَمعا تمل 
Mo pe demande Toi de du bien qui 
To conné, mo pe cherche protection 
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avec Toi contre le mal qui To conné et 
mo pe demande Toi pardon pour 

cequi To conné. 
 
 

14.  
 

أَص مـاللَّه وي هينِي الَّذي دل حل
 عصمةُ أَمرِي

Oh Allaah, améliore pour moi, mo 
Deen qui en verité li ene protection 

pour moi. 
 

أَصـوني دل حا ـليهي فالَّت ايي
 معاشي

Améliore pour moi, mo Dunyaa dans 
lequel ena mo subsistence. 
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أَصا ـويهي في الَّتتري آخل حل
 معادي

Améliore pour moi, mo Aakhirat dans 
lequel ena mo destination. 

 

لِ الْحعاجي كُلِّ ـوي فةً لاداةَ زِيي
 خيرٍ

Faire mo la vie vine ene augmentation 
pour moi dans tous du bien. 

 

احر تولِ الْمعاجكُلِّ ـو ني مةً ل
رش 
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Et faire la mort vine ene repos pour 
moi de tous du tort. 

 
 

15.  
 

اللَّهم اغْـفر لي ذَنـبِي واخـسأْ 
 فُكـطَانِي ويانِيشرِه  

Oh Allaah, pardonne-moi mo peché, 
repousse mo Shaytwaan, libère moi 

(de mo bans pechés),    
وثَـقِّـلْ مـيزانِي واجعلْنِي في 

 النـدي الْأَعلَى
Faire mo balance pèse lourd et 

mettre moi parmi bans compagnons 
les plus hauts. 
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LA GUIDANCE ET LA 
CONNAISSANCE 

 

 
 

إِلَّا أَن ـلَا إِلَه تي كُنإِن كانحبس ت
ينمالظَّال نم 

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 

16.  
 

داها الصـنساطَ الْمـريمقت 
Guide nous lor le chemin droit. 
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هِملَيع تمعأَن يناطَ الَّذرص 
Chemin de bans qui To fine verse (To) 

faveur lor zotte. 
 
  

غَيرِ الْمغضوبِ علَيهِم ولَا 
الِّينالض 

Nonplus (chemin de) bans qui fine ena 
colère lor zotte. Et nonplus (chemin de) 

bans qui fine egaré. 
  

 
17.  
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بج بر ميلَ ـاللَّهيكَائميلَ وائر
إِسيلَ ـوافر 

Oh Allaah, Rab de Jibriil, Miikaaiil et 
Israafiil,  

 

 فَاطر السماوات والْأَرضِ 
Createur de bans les ceils et la terre,  

 

عالْغ مـال ةادهالشبِ وي 
Connaisseur de cequi invisible et 

visible,  
 

حت تا ـأَنيمف كادبع نيب كُم
خي يهوا ففُونَ ـكَانلت 
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Toi To faire jugement entre To bans 
serviteurs dans cequi banla fine 

divergé.  
 

ا اخمنِي لدـاه فلت قالْح نم يهف
 بِإِذْنِك 

Alors, guide moi vers la verité qui 
banla fine divergé concernant li, par 

To permission,  
 

 اطراءُ إِلَى صشت ني مدهت كإِن
سيمٍـمقت 

Car certainement To guide celui qui 
To oulé vers le chemin droit. 

 
 

18.  
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إِلَّا اللَّه لَا إِلَه كتزوذُ بِعي أَعإِن م
 أَنت أَنْ تضلَّنِي 

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec To Izzat, pas ena aucun Ilaah 

excepté Toi, contre qui To egare moi.  
 

 وتمي لَا يالَّذ يالْح تأَن 
To Le Vivant qui pas pour mort.  

 

ونَووتمي سالْإِنو الْجِن 
Tandis qui Jinn et Insaan pour mort. 

 
 

19.  
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اللَّهم إِني أَسأَلُك علْما نافعا ورِزقًا 
 بلًاـقَـبا وعملًا متـيـطَ

Oh Allaah, mo pe demande Toi 
connaissance profitable, bon 

nourriture, et action acceptable. 
 
 

20.  
 

ان مـاللَّهـفَعا عـنِي بِمنِي ـلَّمت
نا ينِي ملِّمعنِي ـوفَع  

Oh Allaah, faire moi profiter de cequi 
To fine enseigne moi et enseigne moi 

cequi pour profite moi. 
 

 وزِدنِي علْما
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Et augmente mo connaissance. 
 
 
 
 

21.  
 

 وعلِّمنِي ي في الدينِاللَّهم فَقِّهـنِ
  التـأْوِيـلَ

Oh Allaah, donne moi la 
comprehension dans Deen et enseigne 

moi Tafsiir.3 

                                                
3 Sa Du’aa la c’est pas parole du prophète 

, mais c’est basant lor le Hadiith suivant 
(Ahmad 2274) : 

وضع يده علَى  صلَّى اللَّه علَيه وسلَّملَّه عنِ ابنِ عباسٍ أَنَّ رسولَ ال
كَتفي أَو علَى منكبِي شك سعيد ثُم قَالَ اللَّهم فَقِّهه في 

  الدينِ وعلِّمه التأْوِيلَ
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22.  
 

ي أَسإِن مى ـاللَّهدالْه أَلُك
التقَىـو  

Oh Allaah, mo pe demande Toi la 
guidance, Taqwaa, 

 

فَافالْعو 

qui mo abstenir de bans Haraam et 
talle la main devant bans dimounes, 

 

الْغىـون  
et la richesse. 

23.  
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 نذْنِي مأَعي ودشنِي رأَلْهِم ماللَّه
فْسِيـشن ر 

Oh Allaah, inspire-moi mo droiture et 
protege-moi contre le mal de mo 

Nafs. 
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IMAAN & IBAADAT 
 

 
 

 لَا إِلَه تي كُنإِن كانحبس تإِلَّا أَن
ينمالظَّال نم 

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 

24.  
 

أَع مـاللَّه كْرِكشو كْرِكلَى ذي عن 
Oh Allaah! Aide moi pour faire To 

Zikr, pour remercie Toi, 
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نِ عسحوكتادب 
Et pour faire To Ibaadat bien. 

 
 
 
 
 
 

25.  
 

ا انـمـيا إِـنداللهم زِ
وـيـقـينا وـقْـفاه  
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Oh Allaah augmente nous Imaan, nous 
Yaqiin (conviction) et nous 

comprehension.4 
 
 

26.  
 

ي أَسإِن مـاللَّه اتريلَ الْخعف أَلُك
رات وحب الْمساكينِوترك الْمنكَ  

Oh Allaah, mo pe demande Toi pour 
qui mo faire bans bons actions, mo 

abandonne bans mauvais actions, et 
qui mo content bans pauvres. 

 

                                                
4 Sa Du’aa la c’est pas parole du prophète 

, mais c’est Du’aa de Ibn Masoud. (Fat-
Hul-Baari 1/48) 
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بِع تدإِذَا أَرـوف كادـبةً ـتن
فْـفَاقْبِضم رغَي كـنِي إِلَيونت  

Et quand To decide pour mettre ene 
peuple à l’epreuve, prend mo Rouh 
sans qui mo fine tombe dans Fitnah. 

 
 

27.  
 

اللَّهم اهدنِي لأَحسنِ الْأَخلَاقِ لَا 
سأَحي لدهـيتا إِلَّا أَننِه 

Oh Allaah, guide moi vers le meilleur 
de bans caractères, car personne pas 

guide vers le meilleur de bans 
caractères excepté Toi. 
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ع رِفاصـوي سـنا لَا ـيئَه
ع رِفصـيي سـنـيتا إِلَّا أَنئَه  

Ecarte de moi bans mauvais 
caractères, car personne pas ecarte 

de moi bans mauvais caractères 
excepté Toi. 

 
28.  

 

مي  اللَّهلُقخ سِني فَأَحلْقخ تنسأَح  
Oh Allaah, To fine bien faire mo 

constitution physique. Faire moi gagne 
bon caractète. 
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BON LA VIE 
 

 
 

 تي كُنإِن كانحبس تإِلَّا أَن لَا إِلَه
ينمالظَّال نم 

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 

29.  
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بـرا آتـنا فـننا ـي الدي
ـحـسـنفـةً وـي الْآخ ةر

ـحـسةًـن 
Oh nous Rab, donne nous cequi bon 

dans Dunyaa et cequi bon dans 
Aakhirat    

قـوا عالـن ارِـذَابن  
Et protege-nous contre punition du feu 

(l’enfer). 
 
 
 
 

30.  
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تح لي أَبواب ـاللَّهم افْ
محـركت 

Oh Allaah, ouvert pour moi, bans la 
portes de To Rahmat. 

 

ي أَسإِن مـاللَّهفَض نم ـأَلُككل 
 الْـعـظـيـمِ

Oh Allaah, mo pe demande Toi de To 
grace qui immense. 

 
 

31.  
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لك ـأَلُك من فَضـني أَساللَّهم إِ
ومحفَـر كإِـتـنا لَ ه

ـيـمـكُـلا أَلَّا إِهـنت  
Oh Allaah, mo pe demande toi de To 
grace et To misericorde, car personne 

pas possede sa excepté Toi. 
 
 

32.  
 

محر مو ـاللَّهجأَر كت 
Oh Allaah, c’est lor To Rahmah qui mo 

ena l’espoir.  
 

 نِي إِلَى نفْسِي طَرفَةَ عينٍ ـفَلَا تكلْ
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Pas laisse moi dependre lor moi, 
même pour ene clin d’oeil (aussi).  

 

أَصـوي شل حـأْنِي كُـل لَّه 
Redresse tous mo bans zaffaires,  

 

تإِلَّا أَن لَا إِلَه  
Car pas ena aucun Ilaah excepté toi. 

 
 

33.  
 

 ـلَامالس ـتأَن مالـلَّـه
 ـلَامالس ـكـنمو 

Oh Allaah c'est Toi la paix, et la paix 
sorti depuis cote Toi,  
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  فَـحـيـنا ربـنا بِالسـلَامِ
Alors garde nous vivants, oh nous Rab, 

avec la paix.5 
 
 

34.  
 

فَظُ بِه ـحفَظْ نفْسِي بِما تحاللَّهم ا
ينحالالص كادبع  

Oh Allaah, preserve mo Nafs par 
cequi To preserve To bans bons 

esclaves.6 

                                                
5 Sa Du’aa la c’est pas parole du prophète 

, mais c’est Du’aa de Umar. Baihaqi (V:5 
Pg:118 No:9216 
6 Sa Du’aa la c’est pas parole du prophète 

, mais c’est basant lor le Hadiith suivant 
(Buhhari 5845) : 
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35.  
 

ي أَسإِن مـاللَّهأَلُك أَةَالْمـر 
ـالصـالـةَح الْمـوكَـسـن 

اسالْوـع الْجوـار  ـحـالالص
والْمكَبـر ـنِيءَالْه  

                                                            
 هفَإِن ارِهإِز لَةاخبِد هاشرف فُضنفَلْي هاشرإِلَى ف كُمدى أَحإِذَا أَو
لَا يدرِي ما خلَفَه علَيه ثُم يقُولُ بِاسمك رب وضعت جنبِي 

ارحمها وإِنْ أَرسلْتها وبِك أَرفَعه إِنْ أَمسكْت نفْسِي فَ
 ينحالالص كادبع فَظُ بِهحا تا بِمفَظْهفَاح 
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Oh Allaah, mo pe demande Toi ene 
bonne madame, ene lacaze spacieux, 

ene bon voisin et ene transport 
confortable. 

 

 السوءِجارِ وأَعوذُ بِك من الْـ
ووءِالْمالس أَةـر الْمـوـنِكَـس 

ـالضقِ ـيالْموءِوكَبِ السـر 
Mo pe cherche protection avec Toi 

contre ene mauvais voisin, ene 
mauvaise madame, ene lacaze serré 

et ene mauvais transport.7 

                                                
7 Sa Du’aa la c’est pas parole du prophète 

, mais c’est basant lor le Hadiith suivant 
(Ibn Hibbaan 9/340/4032) : 
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36.  

 

اكْف مـاللَّهـنِي بِح نع كلَال
امرـح ك 

Oh Allaah, faire To Halaal suffit pour 
moi afin qui mo ressenti qui mo pas en 

besoin de To Haraam.  
 

فَضـلك عمن ـنِي بِـنِـوأَغْ
اكوس 

                                                            
ة والمسكن الواسع والجار أربع من السعادة المرأة الصالح

الصالح والمركب الهنيء وأربع من الشقاوة الجار السوء 
 والمرأة السوء والمسكن الضيق والمركب السوء
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Enrichit-moi par To grace pour qui mo 
pas bizin les autres apart Toi. 
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LA SANTÉ 
 

 
 

 تي كُنإِن كانحبس تإِلَّا أَن لَا إِلَه
ينمالظَّال نم  

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 

37.  
 

افع منِيـاللَّهدي بنِي ف 
Oh Allaah, garde mo le corps en 

bonne santé.   
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افع ميـاللَّهعمي سنِي ف  

Oh Allaah, garde mo zoreille en 
bonne santé.   

افع مـاللَّهصي برِيـنِي ف  

Oh Allaah, garde mo lizieux en bonne 
santé.   

تإِلَّا أَن لَا إِلَه 
Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 

38.  
 

أْس ـالْباللَّهم رب الناسِ أَذْهبِ 
ـاشي لَا ـفافالش تأَننِي و
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ـش رادغفَاءً لَا يش كفَاؤفَاءَ إِلَّا ش
  سقَما

Oh Allaah, Rab de bans dimounes, 
faire le mal allé. Guerit-moi car c’est 

Toi le Guerisseur. Pas ena aucun 
guerison excepté To guerison, (donne 
moi) ene qualité guerison qui pas pour 

quitte aucun maladie. 
 
 

39.  
 

يدك ـامسحِ الْباس رب الناسِ بِ
فَاءُ ـالش 

Essuye la maladie, Oh Rab de bans 
dimounes. Dans To la main qui ena 

guerison  
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تإِلَّا أَن لَه فلَا كَاش 
Et pas ena personne qui capave 

enleve (sa maladie) la excepté Toi. 
 

40.  
 

اللَّهم إِني أَعوذُ بِك من الْبرصِ 
الْجذَامِ ـوالْجو ونن 

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre la lèpre, la folie, 

l’elephantiasis  
 

س نمـوـيالْأَس قَامِـئ  
Et contre bans mauvais maladies. 

 
 

41.  
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وذُ بِكي أَعإِن ماللَّه ناءٍ مكُلِّ د  
Oh Allaah, mo pe cherche To 

protection contre tous maladies  
 

رش نمو  دسإِذَا ح داسح 
Contre le mal de celui qui jaloux 

moment qui li jaloux  
 

 وشر كُلِّ ذي عينٍ 
Et contre le mal de n’importe qui sanla 

qui mettre lizieux.8 

                                                
8 Sa Du’aa la c’est pas parole du prophète 

, mais c’est basant lor le Hadiith suivant 
(Muslim 4055) : 
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42.  
 

رب أَعوذُ بِك من الْكَسلِ وسوءِ 
 الْكـبرِ

Oh mo Rab, mo pe cherche protection 
avec Toi contre la paresse et mauvais 

vieillesse. 
 

                                                            
رقَاه جِبرِيلُ قَالَ  صلَّى اللَّه علَيه وسلَّمشتكَى رسولُ اللَّه كَانَ إِذَا ا

بِاسمِ اللَّه يبرِيك ومن كُلِّ داءٍ يشفيك ومن شر حاسد إِذَا 
  حسد وشر كُلِّ ذي عينٍ
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LE COEUR 
 

 
 

 تي كُنإِن كانحبس تإِلَّا أَن لَا إِلَه
ينمالظَّال نم 

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 

43.  
 

زِغْ قُلُوبا لَا تنبـرعا بإِذْ ن د
يدـهاـتن 
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Oh nous Rab, pas laisse nous les 
coeurs devié après qui To fine guide 

nous. 
 

 كةً إِنمحر كنلَد نا ملَن بهو
ابهالْو تأَن 

Accorde-nous la miséricorde de Toi, 
car certainement Toi To le Grand 

Donateur. 
 
 
 
 
 

44.  
 

ا مالْقُـقَـي ـلُوبِ ثَـلِّب تب
ينِكلَى دقَلْبِي ع  
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Oh celui qui tourne bans les coeurs, 
faire mo le coeur tini ferme lor To 

Deen. 
 
 

45.  
 

صم مالْقُـاللَّه فـر فرلُوبِ ص
كتلَى طَاعا عنقُلُوب  

Oh Allaah, Celui qui tourne bans les 
coeurs, tourne nous les coeurs vers To 

l’obeissance. 
 
 

46.  
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فْسِي تن آت ما ـقْـاللَّهكِّهزا واهو
لو تا أَنكَّاهز نم ريخ تـأَنا ـيه

  ومولَاها
Oh Allaah, donne a mo Nafs, so 

Taqwaa. Purifiez li, car To le meilleur 
qui purifié li. Toi To so maitre et so 

seigneur. 
47.  

 

اللَّهم اغْفر ذَنبِي وطَهر قَلْبِي 
  وحصن فَرجِي
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Oh Allaah pardonne moi, purifiez mo 
le coeur et preserve mo partie 

privée.9 
 

                                                
9 Sa Du’aa la c’est pas parole du prophète 

, mais c’est basant lor le Hadiith suivant 
(Ahmad 5/256/22265)  : 
 نصحو هقَلْب رطَهو هبذَن راغْف مقَالَ اللَّهو هلَيع هدي عضفَو

هجفَر 
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PROTECTION 
 

 
 

 تي كُنإِن كانحبس تإِلَّا أَن لَا إِلَه
ينمالظَّال نم  

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 

48.  
 

مصاع مـاللَّهالش نـنِي م طَاني
 الرجِيمِ
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Oh Allaah, protége moi contre 
Shaytwaan le maudit. 

 

نم وذُ بِكي أَعإِن ماللَّه ـالش طَاني
مه نجِيمِ مفْـالرنو ـزِهخ ه
 ثهـونفْ

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre Shaytwaan, le maudit, 

contre so folie, so l’arrogance et so 
poesie. 

 
 

49.  
 

 وذُ بِكي أَعإِن مكُلِّ اللَّه نم
 ةامهو طَانيش 
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Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre chaque Shaytwaan, 

chaque bebete qui ena poison  
 

ةنٍ لَاميكُلِّ ع نمو  
Et contre mauvais lizieux.10 

 
 

50.  
 

                                                
10 Sa Du’aa la c’est pas parole du 
prophète , mais c’est basant lor le 
Hadiith suivant Bukhari 3120 : 

 بِيكَانَ النلَّمسو هلَيع لَّى اللَّهقُولُ إِنَّ  صيو نيسالْحو نسذُ الْحوعي
 اللَّه اتموذُ بِكَلأَع اقحإِسيلَ واعما إِسذُ بِهوعا كَانَ ياكُمأَب

كُلِّ ش نم ةامالتةنٍ لَاميكُلِّ ع نمو ةامهو طَاني  
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نم وذُ بِكي أَعإِن مءٍ  اللَّهيكُلِّ ش
 يؤذيـنِـي 

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre tous quitechoses qui 

pe apporte moi du tort,  
 

داسنِ حيع فْسٍ أَوكُلِّ ن رش نم 
Contre le mauvais de chaque 

personne, ou lizieux de celui qui 
jaloux.11 

 

                                                
11 Sa Du’aa la c’est pas parole du prophète 

, mais c’est basant lor le Hadiith suivant 
(Muslim 4056) : 

 بِيى النرِيلَ أَتأَنَّ جِبلَّمسو هلَيع لَّى اللَّهص ا مفَقَالَ ي تكَيتاش دمح
 نم يكذؤءٍ ييكُلِّ ش نم يكقأَر مِ اللَّهقَالَ بِاس معفَقَالَ ن

يكقأَر مِ اللَّهبِاس يكفشي اللَّه داسنِ حيع فْسٍ أَوكُلِّ ن رش  
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51.  

 

 وذُ بِكي أَعإِن ما اللَّهم رش نم
لَقْـتخ 

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre le mal qui To fine 

créé.12 
 
 
 
 

52.  

                                                
12 Sa Du’aa la c’est pas parole du 
prophète , mais c’est basant lor le 
Hadiith suivant (Muslim 4841) : 
من نزلَ منزِلًا ثُم قَالَ أَعوذُ بِكَلمات اللَّه التامات من شر ما 

كذَل هزِلنم نلَ محترى يتءٌ حيش هرضي لَم لَقخ  
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ش نم وذُ بِكي أَعإِن مـاللَّه كُلِّ ر
 ري شذٌ ذآخ تأَنهتياصبِن 

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre le mal de tous 

quitechoses qui possede le mal qui To 
fine attrape li par so toupet de 

cheveux (C.a.d. li sous To control). 
 
 

53.  
 

 وذُ بِكي أَعإِن ماللَّه نم
بِـغَضقَابِ ـكعوـك  رشو

ادبعك  
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Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre To colère, contre To 
punition et contre le mal de To bans 

esclaves. 
 
 
 
 
 

يالش اتزمه نمأَنْ وينِ واط
ونرضحي 

Et contre les suggestions de bans 
Shaytwaan et qui banla vine presente 

(a moi).13 

                                                
13 Sa Du’aa la c’est pas parole du prophète 

, mais c’est basant lor le Hadiith suivant 
(Tirmizi 3451) : 
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54.  
 

 مالضِ عالْأَرو اتومالس رفَاط ماللَّه
ةادـهالشبِ وـيالْغ 

Oh Allaah, Createur de bans les ceils 
et la terre, Celui qui conne cequi 

invisible et cequi visible,   
 تإِلَّا أَن لَا إِلَه 

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi 
 

                                                            
 اتامالت اللَّه اتموذُ بِكَلقُلْ أَعمِ فَلْيوي النف كُمدأَح إِذَا فَزِع

نْ من غَضبِه وعقَابِه وشر عباده ومن همزات الشياطينِ وأَ
 هرضت ا لَنهفَإِن ونرضحي 
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ومليكَهرب كُلِّ شيءٍ   

 (Oh) Rab et le roi de tous 
quitechoses, 

 نمفْسِي ون ـرش نم وذُ بِكأَع
 هكرشو ـطَانيالش ـرش 

Mo pe cherche protection avec Toi 
contre le mal de mo Nafs, contre le 

mal de Shaytwaan et so Shirk, 
 

 وءًا أَوفْسِي سلَى نع رِفأَنْ أَقْـتو
 أَجـره إِلَى مسلمٍ

Contre qui mo commettre ene mal lor 
mo-meme oubien qui mo apporte (le 

mal) a kit musulman. 
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55.  
 

هم إِني أَعوذُ بِك من الْكُفْرِ اللَّ
رِ وعذَابِ الْقَبرِـوالْفَقْ  

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre Kufr, la pauvreté et 

punition Qabr. 
 
 
 
 

56.  
 

 اللَّهم إِني أَعوذُ بِك من الْجبنِ
Oh Allaah, mo pe cherche protection 

avec Toi contre lacheté. 
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 وأَعوذُ بِك أَنْ أُرد إِلَى أَرذَلِ الْعمرِ

Mo pe cherche protection avec Toi 
contre qui To retourne moi a l’age le 

plus mauvais. 
 

ف نم وذُ بِكأَعـوـتنالد ةاـني 
Mo pe cherche protection avec Toi 

contre Fitnah Dunyaa. 
 

 وأَعوذُ بِك من عذَابِ الْقَبرِ
Mo pe cherche protection avec Toi 

contre punition de Qabr. 
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57.  
 

اللَّهم إِني أَعوذُ بِك من الْعجزِ 
 بخلِ والْهرمِـوالْكَسلِ والْجبنِ والْ

Oh Allaah, mo pe cherche To 
protection contre l’impuissance, la 

paresse, la lacheté, l’avarice, et l'age 
avancé. 

 

وأَعوذُ بِك من عذَابِ الْقَبرِ وأَعوذُ 
ف نم ـبِكـتاتمالْما ويحالْم ةن  

Mo pe cherche To protection contre 
punition de Qabr et Fitnah de la vie 

et la mort. 
 
 

58.  
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 مذَابِ اللَّهع نم وذُ بِكي أَعإِن
ـجـهمن 

Oh Allaah! Mo pe cherche To 
protection contre punition de 

Jahannam, 
 

 ومن عذَابِ الْقَبرِ

Contre punition de Qabr, 
 

تف نمـوحالْم ةـناتمالْما وي 
Contre Fitnah de la vie et la mort, 

 

رش نمو تالِـفجسِيحِ الدالْم ةن  
Ct contre le mauvais de Fitnah 

Dajjaal. 
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59.  
 

اللَّهم إِني أَعوذُ بِك من الْمأْثَمِ 
 والْمغرمِ

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre peché et dette. 

 
 
 
 
 
 
 
 

60.  
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ش نم وذُ بِكي أَعإِن ما اللَّهم ر
 عملْت ومن شر ما لَم أَعملْ

Oh Allaah, mo pe cherche To 
protection contre le mal qui mo fine 

commettre et contre le mal qui mo pas 
fine commettre. 

 
 

61.  
 

 رِكشأَنْ ن نم وذُ بِكعا نإِن ماللَّه
يش ـبِك هلَمعئًا ن 

Oh Allaah, nous pé cherche protection 
avec Toi contre qui nous faire Shirk 

avec Toi avec connaissance  
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سنـوغـتلَمعا لَا نمل كرف  
Et nous pé demande Toi pardon pour 
cequi nous pas ena la connaissance. 

 
62.  

 

نم نم وذُ بِكي أَعإِن مـاللَّه اتكَر
  اءِودالْأَخلَاقِ والْأَعمالِ والْأَهواءِ والأَ

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre mauvais caractères, 

mauvais actions, mauvais passions, et 
mauvais maladies. 

 
 

63.  
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اللَّهم إِني أَعوذُ بِك من علْمٍ لَا 
نـيفَع 

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre ene connaissance qui 

pas profitable, 
 

عشخقَلْبٍ لَا ي نمو 
Contre ene le coeur qui pas humble, 

 

شفْسٍ لَا تن نمـوعب 
Contre ene âme qui pas satisfait, 

 

سلَا ي ةوعد نماـولَه ابجت 
Et contre Du’aa qui pas etre exaucé. 
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64.  
 

اللَّهم إِني أَعوذُ بِك من شر سمعي 
ومن شر بصرِي ومن شر لسانِي 

  ييـومن شر قَلْبِي ومن شر منِ
Oh Allaah, mo pe cherche To 

protection contre le mal de mo 
zoreille, contre le mal de mo lizieux, 
contre le mal de mo la langue, contre 
le mal de mo le coeur et contre le mal 

de mo sperme. 
 
 

65.  
 

 اللَّهم إِني أَعوذُ بِك من الْجوعِ 
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Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre la faim  

 

ةانيالْخ نم وذُ بِكأَعو 
Et mo pe cherche protection avec Toi 

contre la trahison.14 
 
 

66.  
 

                                                
14 Sa Du’aa la c’est pas parole du 
prophète , mais c’est basant lor le 
Hadiith suivant (Nasai 5373) : 

 ولُ اللَّهسةَ قَالَ كَانَ رريرأَبِي ه نعلَّمسو هلَيع لَّى اللَّهقُو صلُ ي
اللَّهم إِني أَعوذُ بِك من الْجوعِ فَإِنه بِئْس الضجِيع وأَعوذُ 

  بِك من الْخيانة فَإِنها بِئْست الْبِطَانةُ
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 مالْه نم وذُ بِكي أَعإِن ماللَّه
نزالْحو 

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre tracas et tristesse, 

 

 والْعجزِ والْكَسلِ

(Contre) l’impuissance (pour faire du 
bien) et la paresse, 

 

 لِـبخـوالْجبنِ والْ
(Contre) lacheté et l’avarice, 

 

 بة الرجالِـوضلَعِ الدينِ وغَلَ
(Contre) lourdeur de dette et qui bans 

dimounes gagne le dessus lor moi. 
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67.  

 

 رش نم وذُ بِكي أَعإِن ماللَّه
ـفوـتأَعى ونالْغ ةن نم ذُ بِك

ـفـت ةالْفَقْرِن 
Oh Allaah, mo pe cherche protection 

avec Toi contre le mal de Fitnah 
richesse et contre Fitnah pauvreté. 

 
 

68.  
 

 اللَّهم إِني أَعوذُ بِك من جهد الْبلَاءِ
Oh Allaah, mo pe cherche protection 

avec Toi contre bans malheurs 
insupportables, 
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الش كردقَاءِـو 
Contre qui la ruine atteindre moi, 

 وسوءِ الْقَضاءِ

Contre mauvais sort, 
 

 وشماتة الْأَعداءِ
Et contre qui (mo) bans l’ennemis 
content (pour trouve moi dans 

difficulté). 
 
 

69.  
 

وذُ بِكي أَعإِن مالِ  اللَّهوز نم
مـنِعكت 
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Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre qui To faveur etre 

enlevé (de moi), 
 

حتـوافلِ عـوـيكت 
Contre changement de (mo) bonne 

santé, 
 

نِقْم اءَةفُجـوكت 
Contre qui To punition attrape moi 

brusquement 
 

وخيعِ سمـجكط  
Et contre tous To colère. 

 
 

70.  
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خس نم اكوذُ بِرِضأَع مـاللَّهكط 
Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec To satisfaction contre To colère. 

 

ع نم كافَاتعبِمـوكتقُوب 
(Mo pe cherche protection) avec To 

pardon contre To punition. 
 

كنم وذُ بِكأَعو 

Et mo pe cherche protection avec Toi 
contre Toi. 

 

 ناءً علَيك ـلَا أُحصي ثَ
Mo pas (capave) enumère To éloge.  
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 نيت علَى نفْسِكـأَنت كَما أَثْ
To couma To fine faire To propre 

éloge. 
 
 

71.  
 

ي أَعإِن ماللَّه لَّةالْقالْفَقْرِ و نم وذُ بِك
الذِّلَّةو 

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre la pauvreté, contre 

qui mo manque quitechose, et contre 
l’humiliation. 

 

أُظْلَم أَو مأَنْ أَظْل نم وذُ بِكأَعو 
Mo pe cherche protection avec Toi 

contre qui mo faire l’injustice oubien 
qui les autres faire l’injustice lor moi. 
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72.  
 

 لَّ أَوأَنْ أَض نم وذُ بِكي أَعإِن ماللَّه
 أُضلَّ 

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre qui mo egaré oubien 

qui bans dimounes egare-moi,  
زِلَّ أَو أُزلَّ أَو أَ  

Contre qui mo faire ene faute oubien 
qui bans dimounes faire ene faute 

avec moi,  
 

لَم ـأَو أَظْلم أَو أُظْ  
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Contre qui mo faire l’injustice oubien 
qui bans dimounes faire l’injustice 

avec moi,  
 

لَيلَ عهجي لَ أَوهأَج أَو  

Contre qui mo comporte-moi comme 
ene stupide oubien qui dimounes 

comporte-zotte comme bans stupides 
envers moi,  

 

لَيى عـغـبي أَو يـغأَنْ أَب أَو 
Contre qui mo opprime quicaine 

oubien qui bans dimounes opprime-
moi. 
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73.  

 

 ةوـسقَـالْعوذُ بِك من اللَّهم إِني أَ
وـلَـفْـالغة  

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre la dureté (la cruauté), 

et l’insouciance 
 

وـالْعـيلَة الذِّلَّةو 
ـالْومـكَـسنة 

Contre la pauvreté et l’humiliation et 
la pauvreté du coeur 
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وأَعوذُ بِك نالْفَقْرِ  مْـرِ الْكُـو ف
  والْـفُـسوقِ

Mo pe cherche protection avec Toi 
contre la pauvreté, contre Kufr, contre 

peché,  
 

واقِقَـالش واقِفَـالن  
Contre la dissension et l’hypocrisie,  

 

وـالسـمـعة وياءِالر 
Contre qui mo faire kit action pour 
faire dimounes tender ou pour faire 

dimounes trouver.  

ووذُ بِكأَع نم ـالصمِم ـالْومِكَب 
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Mo pe cherche protection avec Toi 
contre qui mo vine sourd oubien mo 

vine muet. 
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MADAMES/ZENFANTS 
 

 
 

ني كُنت لَا إِلَه إِلَّا أَنت سبحانك إِ
ينمالظَّال نم  

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 

74.  
 

ربنا هب لَنا من أَزواجِنا وذُرياتنا 
ةَ أَعنٍـقُري 
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Oh nous Rab, donne nous de nous 
bans madames et nous bans zenfants, 

la joie de (nous) lizieux,  
 

لْما للْنعاجـواـتامإِم ينق 
Et faire nous vine bans guides pour 

bans Muttaqi. 
 
 
 
 
 
 

75.  
 

رب هب لي من لَدنك ذُريةً 
 ةً إِنك سميع الدعاءِـبـيـطَ
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Oh mo Rab, donne moi de Toi, ene 
bon descendant. Certainement To 

ecoute l’invocation. 
 
 

76.  
 

اجـوـنـبعأَنْ ن نِيبـنِي و دب
ـالْأَصامن  أَض نهإِن با ـريركَث لَلْن

  من الناسِ
(Oh mo Rab) sauve moi et mo bans 

zenfants de l’adoration bans  idoles. 
Oh mo Rab! vraiment (sa bans idoles 
là) fine égare beaucoup dimounes. 

 
 

77.  
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 نمو لَاةالص يمقلْنِي معاج بر
 ذُريتي 

Oh mo Rab, faire moi accomplir 
Swalaat, et (aussi) parmi mo 

descendants.  

تا ونباءِـقَـرعلْ دب 
Oh mo Rab, acceptez mo Du’aa. 

 
 

78.  
 

ي أَسإِن مـاللَّها ـقَلْ أَلُكراكا شب
ولسانا ذَاكرا وزوجةً مؤمنةً تعينـنِي 

ةررِ الْآخلَى أَمع  
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Oh Allaah, mo pe demande Toi ene le 
coeur reconnaissant, ene la langue qui 
faire Zikr et ene madame Mu'minah 
qui pour aide moi concernant (mo) 

Aakhirat.15 
 
 
 
 
 
 
 

79.  
 

                                                
15 Sa Du’aa la c’est pas parole du 
prophète , mais c’est basant lor le 
Hadiith suivant (Ibn Maajah 1846) : 
 ينعةً تنمؤةً مجوزا ورا ذَاكانسلا وراكا شقَلْب كُمدذْ أَحختيل

ةررِ الْآخلَى أَمع كُمدأَح 
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 اللَّهم أَكْثر مالي وولَدي 
Oh Allaah, donne moi beaucoup 
l’argent et beaucoup zenfants,  

 

طَيا أَعيمي فل ارِكبـنِيـوت 
Et mette Barakat pour moi dans cequi 

To donne moi.16 
 
 

80.  
 

 اللَّهم جـنـبـنا الشيطَانَ 

                                                
16 Sa Du’aa la c’est pas parole du 
prophète , mais c’est basant lor le 
Hadiith suivant (Bukhari 5901) : 

هتطَيا أَعيمف لَه ارِكبو هلَدوو الَهم رأَكْث ماللَّه 
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Oh Allaah, élogne nous (moi et mo 
madame) de Shaytwaan,  

 
 

 وجـنـبِ الشيطَانَ ما تـرزقُـنا
Et éloigne Shaytwaan de (zenfant) qui 

To accorde nous.17 
 

                                                
17 Sa Du’aa la c’est pas parole du 
prophète , mais c’est basant lor le 
Hadiith suivant (Bukhari 5909) : 

أَنْ ي ادإِذَا أَر مهدأَنَّ أَح لَو ماللَّه مِ اللَّهقَالَ بِاس لَهأَه يأْت
 رقَدإِنْ ي ها فَإِننقْتزا رطَانَ ميبِ الشنجطَانَ ويا الشنبنج

  بينهما ولَد في ذَلك لَم يضره شيطَانٌ أَبدا
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PARDON 
 

 
 

 تي كُنإِن كانحبس تإِلَّا أَن لَا إِلَه
ينمالظَّال نم 

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 

81.  
 

 ا أَللَّهي أَلُكي أَسإِن ماللَّه داحالْو
 ولَدي لَمو دلي ي لَمالَّذ دمالص دالْأَح



 122

غأَنْ ت دا أَحكُفُو لَه كُني لَمـوـف ر
يمحالر فُورالْغ تأَن كوبِي إِني ذُنل 
Oh Allaah, mo pe demande Toi, oh 

Allaah, le Un, Le Unique, As-Swamad 
(Celui qui pas bizin personne et zotte 
tous bizin Li), Celui qui pas fine gagne 
zenfant et Li pas zenfant personne, et 
Celui qui pas ena personne egale a 
Li, (mo pe demande Toi) pour qui To 
pardonne moi mo bans pechés, car 

certainement To Al-Ghafour (Celui qui 
pardonné) et Ar-Rahiim (Celui qui 

gagne pitié). 
82.  

 

و ـو تحب الْعفْـاللَّهم إِنك عفُ
ع فيـفَاعن  
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Oh Allaah, certainement To celui qui 
excusé, To content l’excuse, alors 

excuse moi. 
 
 

83.  
 

 اللَّهم أَنت ربي
Oh Allaah, Toi-meme mo Rab 

 

تإِلَّا أَن لَا إِلَه 
Pas ena aucun Ilaah apart Toi 

 

  تنِي وأَنا عبدكـخلَقْ
To fine créé moi, et mo To serviteur 
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وأَنا علَى عهدك ووعدك ما 
ـاستطَعت  

Mo lor To contrat et To promesse 
autant qui mo capave 

 

تعنا صم رش نم وذُ بِكأَع 
Mo pe cherche To protection contre le 

mal qui mo fine commettre 
 

  نِعمتك علَيـأَبوءُ لَك بِ
Mo reconnaitre To faveur lor moi 

 

بِذَن وءُ لَكأَببِيـو  
Et mo reconnaitre mo peché 
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غلَا ي هي فَإِنل رإِلَّا ـفَاغْف وبالذُّن رف
تأَن  

Pardonne moi, car certainement 
personne pas pardonne peché 

excepté Toi. 
 
 
 
 
 
 

84.  
 

يب داعب مـاللَّه ايطَايخ نيبنِي و
كَما باعدت بين الْمشرِقِ 

 والْمغرِبِ
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Oh Allaah, eloigne moi de mo bans 
pechés, pareille couma To fine 

eloigne l’est depuis l’ouest. 
 

ن ما ـاللَّهكَم ايطَايخ نقِّنِي م
الْأَب بقَّى الثَّونسِـينالد نم ضي 

Oh Allaah, purifiez moi de mo bans 
pechés pareille couma purifié ene 
vetement blanc depuis l’ordure. 

 

نِي من خطَاياي ـاللَّهم اغْسِلْ
درالْباءِ والْمبِالثَّلْجِ و 

Oh Allaah, lave moi de mo bans 
pechés avec la neige, de l’eau et la 

grele. 
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85.  
 

 اللَّهم إِني ظَلَمت نفْسِي ظُلْما كَثيرا 
Oh Allaah, mo fine faire beaucoup 

Zulm (l’injustice) lor mo-meme.  
 

غلَا يـو تإِلَّا أَن وبالذُّن رف 
Pas ena personne qui pardonne peché 

excepté Toi.  
 

غي مل رـفَاغْف كدنع نةً مرف
 وارحمنِي 

Alors, pardonne moi ene pardon de 
To part, et gagne pitié lor moi.  
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الْغ تك أَنـإِنيمحالر فُور 
Certainement To Al-Ghafour (celui qui 

pardonné) et Ar-Rahiim (celui qui 
gagne pitié). 

 
 
 
 
 
 
 

86.  
 

 تإِلَّا أَن لَا إِلَه كلالْم تأَن ماللَّه 
Oh Allaah, Toi To le roi. Pas ena 

aucun Ilaah excepté Toi. 
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 كدبا عأَني وبر تأَن 
Toi To mo Rab et moi mo To esclave.  

 

 ظَلَمت نفْسِي واعـترفْت بِذَنبِي 

Mo fine faire l’injustice lor moi-meme 
et mo reconnaitre mo peché.  

 

 فَاغْفر لي ذُنوبِي جميعا 
Alors, pardonne-moi tous mo bans 

pechés,  
 

غلَا ي هـإِنتإِلَّا أَن وبالذُّن رف  
Car personne pas pardonne bans 

pechés excepté Toi. 
 
 
 

87.  
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 ترا أَخمو تما قَدي مل راغْف ماللَّه
ا أَعمو تررا أَسما ـومو تلَن
أَع تا أَنمو فْتري ـأَسنم بِه لَم

ر لَا إِلَه ـمقَدم وأَنت الْمؤخأَنت الْ
تإِلَّا أَن 

Oh Allaah, pardonne moi pour cequi 
mo fine envoyé, pour cequi mo pour 

faire quitté a l’arrière, pour cequi mo 
fine faire en cachiette et cequi mo 

fine faire ouvertement, pour cequi mo 
fine faire en exageration et pour 

cequi To plus conné qui moi. To meme 
Al-Muqaddim (Celui qui faire avance 
les choses) et Al-Mu-akh-Khir (Celui 
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qui retarde les choses).  Pas ena 
aucun Ilaah apart Toi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

88.  
 

لَّه ـبِي كُـفر لي ذَنـاللَّهم اغْ
ه وأَولَه وآخره لَّـه وجِـدقَّ

هرسو هتلَانِيعو 
Oh Allaah, pardonne moi tous mo 
bans pechés, cequi petit et cequi 
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grand, le premier et le dernier, cequi 
au clair et cequi cachiette. 

 
 

89.  
 

تي ـئَـفر لي خطيـاللَّهم اغْ
وما كُلِّه مرِي وجهلي وإِسرافي في أَ
م بِه لَمأَع تيـأَنن 

Oh Allaah, pardonne moi, mo peché, 
mo stupidité, cequi mo fine faire en 

excés dans tous mo bans zaffaires, et 
cequi To plus conné qui moi. 
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زلي ـفر لي جِدي وهـاللَّهم اغْ
ي ودمعي وطَئخو ككُلُّ ذَل

نيـعد 
Oh Allaah, pardonne moi cequi mo 

fine faire en serieux ou en badinage, 
cequi mo fine faire par erreur ou par 

exprès et tous sa la chez moi. 
 
 

90.  
 

الت نلْنِي معاج مـاللَّه ابِينو
رِينطَهتالْم نلْنِي معاجو  

Oh Allaah, faire moi vine parmi bans 
qui faire Tawbah,et bans qui garde-

zotte propre. 
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91.  
 

رـاغْ بفر وارـحإِ مـنك 
  مرـكْأَالْ زـعأَالْ تـنأَ

Oh mo Rab, pardonnez et gagne 
pitié. Certainement Toi To Le Plus 

Puissant, Le plus Genereux.18 

                                                
18 Sa Du’aa la c’est pas parole du prophète 

, mais c’est basant Du’aa de Ibn Umar 
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92.  
 

برا ظَلَمـنغت إِنْ لَما ونا أَنفُسـن رف
محرتا وـلَننم نكُونا لَنن 

رِيناسالْخ  
Oh nous Rab, nous fine faire l’injustice 

envers nous-même (nous fine 
commettre péché). Si To pas 

pardonne nous et To pas pitié nous, 
certainement nous pour parmi bans 

perdants. 
 
 

                                                            
et Ibn Mas’oud. (Muswannaf Ibn Abi 
Shaybah 4/68)  
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93.  
 

بر ماللَّه كانحبـسمبِحا وـن كد
 فر ليـاللَّهم اغْ

Pureté a Toi, oh Allaah – oh nous Rab 
– et par To louanges. Oh Allaah 

pardone moi. 
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LA MORT & AAKHIRAT 
 

 
 

ي كُنإِن كانحبس تإِلَّا أَن لَا إِلَه ت
ينمالظَّال نم 

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 

94.  
 

أَع مـاللَّهتوالْم اتكَرلَى سي عن 
Oh Allaah, aide-moi pour faire face 

Sakraat (souffrances) de la mort. 
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95.  
 

نم وذُ بِكي أَعإِن ماللَّه ي ـالتدر
 والْهدمِ 

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre qui mo tombe depuis 

ene hauteur, contre qui ene quitechose 
tombe lor moi depuis la haut,  

 
الْغرِيقِـوالْحقِ ور 

Contre la noyade, et contre l’incendie. 
 

بطَنِي الشيطَانُ ـيتخ وأَعوذُ بِك أَنْ
توالْم دنع  
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(Oh Allaah) mo pé cherche protection 
avec Toi contre Shaytwaan renverse 

moi quand mo pé mort. 
 

 كبِيلي سف وتأَنْ أَم وذُ بِكأَعو
 مدبِرا

Mo pe cherche protection avec Toi 
contre qui mo mort dans To chemin 
pendant qui mo pe vire le dos pour 

sauver 
 

 وأَعوذُ بِك أَنْ أَموت لَديغا

Mo pe cherche protection avec Toi 
contre qui mo mort avec piqué d’ene 

bebette. 
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96.  
 

ي أَسإِن مـاللَّهةَ  أَلُكـادـهالش
كبِيلي سف  

Oh Allaah, mo pe demande Toi pour 
qui mo mort comme ene Shahiid dans 

To chemin.19 
 
 

                                                
19 Sa Du’aa la c’est pas parole du 
prophète , mais c’est basant lor le 
Hadiith suivant (Muslim 3532) : 

ادهالش أَلَ اللَّهس نإِنْ ماءِ ودهازِلَ الشنم اللَّه هلَّغقٍ بدةَ بِص
هاشرلَى فع اتم 
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97.  
 

با فَاغْـرـن كَفِّرا ونوبا ذُنلَن رف
ـعيا سارِـنرالْأَب عا مفَّنوتا ونئَات 

Oh nous Rab, pardonne nous, nous 
bans pechés, efface nous bans 

mauvais actions et donne nous la mort 
ensemble avec bans bons dimounes. 

 
 
 

بـرآتا وـنتدعا وا ملَى ـنا عن
رسلك ولَا تخزِنا يوم الْقيامة إِنك لَا 

اديعالْم فلخت 
Oh nous Rab, donne nous cequi To 
fine promettre nous par To bans 
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messagers. Pas disgraciez nous le jour 
du Qiyaamah. Certainement Toi To 
celui qui pas manque To promesse. 

 
 

98.  
 

 مي اللَّهف لِ الثَّابِتنِي بِالْقَوتثَـب
نالد اةيـالْحةري الْآخفا وي  

Oh Allaah, faire moi tini ferme avec 
la parole ferme dans la vie Dunyaa 

et dans Aakhirat.20 
 

                                                
20 Sa Du’aa la c’est pas parole du 
prophète , mais c’est basant lor le Aayat 
suivant : 

الْحياة الدنيا وفي يثَبت اللَّه الَّذين آمنوا بِالْقَولِ الثَّابِت في 
ةرالْآخ 
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99.  
 

اللَّهم قـنِي عذَابك يوم تبـعثُ 
كادبع 

Oh Allaah, protege moi contre To 
punition jour qui To pour ressuscite To 

bans esclaves. 
 
 

100.  
 

 اللَّهم حاسبنِي حسابا يسِيرا
Oh Allaah, faire moi rendre ene 

compte facile. 
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101.  
 

اقع سِنأَح مـاللَّهورِ ـبي الْأُما فنت
 لِّهاـكُ

Oh Allaah, donne nous ene bon la fin 
dans tous nous bans quitechoses. 

 

نيِ الدزخ نا منأَجِرذَابِ ـوعا وي
ةرالْآخ  

Et protege-nous contre disgrace de 
Dunyaa et punition de Aakhirat. 

 
102.  
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 مويقِ يالض نم وذُ بِكي أَعإِن ماللَّه
 الْحسابِ

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre l’embarras le jour qui 

pour rendre compte. 
 

اللَّهم إِني أَعوذُ بِك من ضيقِ 
نـالدةاميمِ الْقويقِ يضا وي  

Oh Allaah, mo pe cherche protection 
avec Toi contre l’embarras de Dunyaa 

et l’embarras du jour Qiyaamah. 
 
 

103.  
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اللَّهم إِني أَسأَلُك بِأَنَّ لَك الْحمد لَا 
الْم تإِلَّا أَن ـإِلَه يعدانُ بن

ا ذَا الْجضِ يالْأَرو اتاوملَالِ ـالس
يوم إِني ـيا حي يا قَ والْإِكْرامِ

ـأَسالْج ـأَلُك نم وذُ بِكأَعةَ ون
  النارِ

Oh Allaah, mo pe demande Toi, car 
tous louanges appartenir a Toi. Pas 
ena aucun Ilaah excepté Toi. (Toi To) 
Al-Mannaan (Celui qui faire faveur a 
travers So bans dons), Celui qui fine 
créé les ceils et la terre. Oh Celui qui 

plein de majesté et digne de 
révérence. Oh Vivant, Oh Celui qui 
fine prend responsabilité de tous 
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quitechoses, mo pe demande Toi 
Jannat et mo pe cherche protection 

avec Toi contre du feu (l’enfer). 
 
 

104.  
 

لْوعثَـاجرو نـنِي مج ـة ةن
 النعيمِ

Faire moi vine parmi bans heritiers de 
Jannat Na’iim. 

 
 

105.  
 

ع رِفا اصنبـرهج ذَابا عـن من
 إِنَّ عذَابها كَانَ غَراما
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Oh nous Rab, ecarte de nous Azaab 
Jahannam. Certainement so Azaab li 

permanent. 
 

106.  
 

ي أَسإِن مأَنْ ـاللَّه كتـزبِـع أَلُك
 تـنـجِـيـنِي من الـنارِ

Oh Allaah, mo pe demande Toi par 
To Izzat qui To sauve moi de du feu 

(l’enfer). 
 
 

107.  
 

اللَّهم رب كُلِّ شيءٍ ومـالك كُلِّ 
 ه كُلِّ شيءٍـشيءٍ وإِلَ
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Oh Allaah, Rab de tous quitechoses, le 
maitre de tous quitechoses, Ilaah de 

tous quitechoses. 
 

 لَك كُلُّ شيءٍ
Tous quitechoses appartenir a Toi. 

 
 
 

 أَعوذُ بِك من النارِ
Mo pe cherche protection avec Toi 

contre du feu (l’enfer). 
 
 

108.  
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مي أَ اللَّهإِنـسالْج وذُ ـأَلُكأَعةَ ون
  بِك من النارِ

Oh Allaah, mo pe demande Toi 
Jannat et mo pe cherche protection 

avec Toi contre du feu (l’enfer). 
 

ماللَّه ي أَسـإِنالْج وذُ ـأَلُكأَعةَ ون
  بِك من النارِ

Oh Allaah, mo pe demande Toi 
Jannat et mo pe cherche protection 

avec Toi contre du feu (l’enfer). 
 

ماللَّه ي أَسـإِنالْج وذُ ـأَلُكأَعةَ ون
  بِك من النارِ
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Oh Allaah, mo pe demande Toi 
Jannat et mo pe cherche protection 

avec Toi contre du feu (l’enfer). 
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NOUS PARENTS ET NOUS BANS 
FRÈRES 

 

 
 

 تي كُنإِن كانحبس تإِلَّا أَن لَا إِلَه
ينمالظَّال نم  

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
 

 
 

109.  
 

 نِينمؤلْملو يدالولي ول را اغْفنبر
ابسالْح قُومي موي 
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Oh mo Rab, pardonne moi, mo 
parents et bans Mu’min, jour qui pour 

rendre comptes. 
 
 
 
 
 
 
 
 

110.  
 

محار بارـمـه با رانِي ـكَمي
  صغيرا

Oh mo Rab, gagne pitié lor mo 
parent pareille couma zotte fine elevé 

moi quand mo ti petit. 
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111.  
 

لا ولَن را اغْفنبر ينا الَّذانِنوإِخ
بـسانا بِالْإِيمقُون  

Oh nous Rab, pardonne nous et nous 
bans frères qui fine precede nous 

dans Imaan. 
 

ا غي قُلُوبِنلْ فعجلَا تـو ينلَّذا لل
ـآمبوا رـنيمحر ءُوفر كا إِنن 

Pas mettre dans nous les coeurs, la 
haine/rancune pour bans qui fine 

amene Imaan. Oh nous Rab, 
certainement To compatissant et Celui 

qui gagne pitié. 
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112.  
 

ربنا اغْفر لَنا ذُنوبنا وإِسرافَنا في 
 أَمرِنا

Oh nous Rab, pardonne nous, nous 
bans pechés et nous bans 

transgressions dans nous bans 
zaffaires. 

 

صرنا علَى ـبت أَقْدامنا وانـوثَ
رِينمِ الْكَافالْقَو 

Faire nous lipieds tini ferme et donne 
nous la victoire lor bans Kuffaar. 

 
 

113.  
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اللَّهم قَاتلِ الْكَفَرةَ الَّذين يصدونَ 
رسلَك ولَا  ذِّبونَـعن سبِيلك ويكَ

كـدعنَ بِـوـوـنمـؤي 
Oh Allaah, combattre bans Kuffaar 
qui pe repousse (bans dimounes) de 
To chemin, zotte pe dementi To bans 
messagers et zotte pas pe amene 

Imaan dans To promesse, 
 

 نـيب ـفـالخو
ـهِمـتـمكَـل 

Mettre division parmi zotte. 
 

 لُوبِهِم الرعبـوأَلْقِ في قُ
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Lance la frayeur dans zotte les coeurs 
 

 هِملَيأَلْقِ عوكزرِج كذَابعو  إِلَه
قالْح  

Lance To chatiment et To punition lor 
zotte, oh Ilaah de la verité. 

 
 

114.  
 

ومجرِي  اللَّهم مـنـزِلَ الْكـتابِ
 ازِمهابِ وسالْح رِيعابِ سحالس

 الْأَحزابِ 
Oh Allaah, Celui qui fine faire le livre 

descendre, Celui qui faire nuages 
bouger, Celui qui rapide dans prend 
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compte, Celui qui ti faire les troupes 
faire defaite,  

 

زلْـزِلْـهم و كَفَرةَـالْ زِمِاهـ
هِملَيا عنرـصانو 

Faire bans Kuffaar faire defaite, 
secouez banla et donne nous la 

victoire lor banla. 
 
 

115.  
 

 مإِاللَّهـياك ـنـعبد  

Oh Allaah, c’est juste Toi qui nous 
adoré. 

 

ـلَوك ـنلِّـصي ونسـجد  



 159

Juste pour Toi qui nous faire Swalaat 
et nous faire Sajdah. 

 

ـلَإِوـيك نسىع وـنـحـفد  
Juste vers Toi qui nous faire zeffort et 

nous fine mette-nous a juste Toi To 
service. 

 

وـنروج رـحـمتك رـبان 
وـنخاف ذَـعابجِـالْ كد  

Nous garde l’espoir lor To pitié oh 
nous Rab, et nous peur To chatiment 

qui sérieux.  
 

 من عاديتـل كابذَـع نَّإِ
ـلْـمـحق  
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Certainement To chatiment li atteindre 
celui qui To fine prend comme 

l’ennemi. 
 
 

 
 

 تي كُنإِن كانحبس تإِلَّا أَن لَا إِلَه
  المينمن الظَّ

Pas ena aucun Ilaah excepté Toi. 
Certainement mo ti parmi bans 

injustes. 
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اللَّهم صلِّ علَى محمد وعلَى آلِ 
 يماهرلَى إِبع تلَّيا صكَم دمحم

كإِن يماهرلَى آلِ إِبعو جِيدم يدمح 
Oh Allaah! Envoye Swalaat lor 
Muhammad et lor la famille de 

Muhammad, pareille couma To fine 
envoye Swalaat lor Ibraahiim et lor la 
famille de Ibraahiim. Certainement Toi 

meme Hamiid (plein de louange) et 
Majiid (plein de gloire). 

 

اللَّهم بارِك علَى محمد وعلَى آلِ 
حم يماهرلَى إِبع كْتارا بكَم دم

جِيدم يدمح كإِن يماهرلَى آلِ إِبعو 
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Oh Allaah! Envoye Barakat 
(benediction) lor Muhammad et lor la 

famille de Muhammad, pareille 
couma To fine envoye Barakat lor 

Ibraahiim et lor la famille de 
Ibraahiim. Certainement Toi meme 

Hamiid et Majiid. 
 

 ينآم 
Oh Allaah, acceptez. 
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A gift from 
Al Huda Wan Noor 

 
 


